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Technische specificaties

Naam apparaat Digitale contactgrill
Artikelnummer PD-4968
Voeding 220-240 V~ 50/60 Hz
Stroomverbuik tijdens gebruik 2000W
Stroomverbruik in uit-stand (W) ≤ 0.5
Stroomverbruik in stand-bymodus (W) N.V.T.
Benodigde tijd om stand-bymodus te bereiken N.V.T.

VOOR HET EERSTE GEBRUIK
•	  Verwijder alle verpakkingsmateriaal.
•	  Verwijder eventuele stickers of etiketten van het apparaat.
•	  Reinig de bakplaten met een vochtige doek of een zachte borstel.
•	  Dompel het apparaat niet onder in water en laat geen water rechtstreeks op de 

kookoppervlakken stromen.
•	  Schuif de veiligheidsvergrendeling     A         7      naar beneden om het apparaat te 

ontgrendelen.
•	  Trek de hendel     A         1      omhoog om het apparaat te openen.
•	  Open het bovenste deksel een beetje en schuif de veiligheidsvergrendelings     A         7      

omhoog om het bovenste deksel in een hogere positie te zetten, als je dat wilt.
•	  U kunt de platen verwijderen     A         2      door op de plaatontgrendelingsknoppen te 

drukken     A         6     . Om ze opnieuw te plaatsen, drukt u de plaat stevig aan totdat u een 
klik hoort, wat aangeeft dat deze goed op zijn plaats zit.

•	  Voor de beste resultaten bestrijk je de bakplaten     A         2      lichtjes met een beetje 
bakolie of kookspray.

•	 ﻿Opmerking : Wanneer uw digitale contactgrill voor het eerst wordt verwarmd, kan er 
een lichte rookontwikkeling of geur optreden. Dit is normaal bij veel 
verwarmingsapparaten. Dit heeft geen invloed op de veiligheid van uw apparaat.

GEBRUIK

Aansluiten (stand-bymodus)
Wanneer u de grill op het stopcontact aansluit, piept de zoemer één keer. Het 
aanraakscherm licht één seconde op en gaat dan uit. Alleen de aan/uit-knop Bi 
blijft actief en het POWER-lampje (rood) Be knippert. Alle andere knoppen zijn 
uitgeschakeld. De grill staat nu in de stand-bymodus.

Inschakelen (installatiemodus)
Druk op de aan/uit-knop Bi om de grill in te schakelen. De temperatuurknop 
B9 en de vijf vooraf ingestelde menuknoppen lichten op en de grill gaat naar de 
instellingsmodus (hij begint nog niet met verwarmen). Druk nogmaals op de aan/uit-
knop Bi als u terug wilt naar de stand-bymodus.

Handmatig grillen (aangepaste temperatuur + tijd)
Stap 1: Temperatuur instellen
•	  Druk in de instellingsmodus op de temperatuurknop     B         9     . Het temperatuurvenster 

knippert en geeft de standaardinstelling 220 °C weer. Gebruik de knoppen + / 
–     B         w         B         a      om de temperatuur in stappen van 5 °C aan te passen van 140 °C tot 
220 °C. Druk vervolgens op OK     B         j      om het voorverwarmen te starten. Houd de 
knop +     B         w      of -     B         a      ingedrukt om de temperatuur sneller aan te passen. De 
OK-knop     B         j      blijft tijdens het voorverwarmen branden. Druk nogmaals op de 
OK-knop     B         j      om te annuleren en terug te keren naar de instellingsmodus.

Stap 2: Stel de tijd in en kook (na voorverwarmen)
•	  Wanneer het voorverwarmen is voltooid, piept de zoemer drie keer en gaat het 

READY-lampje (groen)     B         r      branden. De TIME-knop     B         o      licht op en het 
timerdisplay     B         p      geeft de standaardwaarde 08:00 weer, terwijl de OK-knop     B         j      
knippert.

•	  Druk op TIME     B         o      en gebruik vervolgens + / –     B         w         B         a      om de kooktijd in stappen 
van 10 seconden in te stellen van 00:10 tot 30:00. Houd de timer +     B         w      of -     B         a      
knop 3 seconden ingedrukt om de tijd sneller aan te passen. Druk op de OK-knop 
    B         j      om het koken te starten. De tijd telt af totdat het koken klaar is. Wanneer het 
koken klaar is, piept de zoemer 3 keer.

Vooraf ingesteld grillmenu (automatische programma's)
•	  Druk in de instellingsmodus op een van de vooraf ingestelde menu 

    B         s         B         B         f         B         g         B         h      knoppen. Het gekozen menu blijft branden terwijl de andere 
uitgaan. Het temperatuurdisplay     B         j      toont de vooraf ingestelde temperatuur en de 
OK-knop     B         j      knippert. Druk op de OK-knop     B         j      om het voorverwarmen te starten. 
Druk nogmaals op de OK-knop     B         j      om te annuleren en terug te keren naar de 
instellingsmodus.

•	  Na het voorverwarmen piept de zoemer drie keer en gaat het READY-lampje     B         r      
branden. De grill selecteert standaard WELL DONE     B         u      en het tijdvenster toont de 
bijbehorende vooraf ingestelde tijd. Gebruik + / – om de gewenste gaarheid te 
kiezen (WELL DONE     B         u      / MEDIUM     B         y      / RARE     B         t     ). Druk op de OK-knop     B         j      
om het koken te starten. De timer telt af totdat het koken is voltooid. Wanneer het 
koken is voltooid, piept de zoemer drie keer.

Uitschakelen
Om de grill tijdens of na het koken te stoppen, drukt u op de aan/uit-knop Bi. 
De zoemer piept één keer, de grill stopt met werken en keert terug naar de 
stand-bymodus.

Vooraf ingestelde menutabel

Menu Vooraf 
ingestelde 
temperatuur 
(°C)

Well done 
(min)

Medium (min) Rare (min)

Biefstuk 220 05:00 04:00 03:00

Kippenvleu-
gels

220 05:00 04:00 -

Vis 200 05:30 04:00 -

Sandwich 210 04:00 03:00 02:00

Hamburger 220 06:00 04:30 03:00

Foutcodes

Foutcode Betekenis Wat gebeurt er?

E1 NTC open circuit Alle LED-lampjes knipperen + zoemer 
blijft klinken

E2 NTC-kortsluiting Alle LED-lampjes knipperen + zoemer 
blijft klinken

REINIGING EN ONDERHOUD
•	  Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen door beide helften 

open te houden.
•	  Reinig de bakplaten met een vochtige doek of een zachte borstel.
•	  De bakplaten kunnen in de vaatwasser. Om de duurzaamheid van de bakplaten te 

garanderen, raden we echter aan om ze met de hand af te wassen.
•	  Maak het apparaat schoon met een vochtige doek. Gebruik nooit agressieve en 

schurende schoonmaakmiddelen, schuursponsjes of staalwol; deze kunnen het 
apparaat beschadigen.

VERWIJDERING
Dit product is gemarkeerd met dit symbool van een doorgekruiste 
vuilnisbak in overeenstemming met de Europese Richtlijn 2012/19/
EC om aan te geven dat het niet weggegooid mag worden met uw 
andere huishoudelijke afval. Door de aanwezigheid van gevaarlijke 
stoffen, mengsels en derivaten, elektrische en elektronische apparaten 
die niet selectief worden gesorteerd, kunnen gevaarlijk zijn voor het 
milieu en de menselijke gezondheid. Raadpleeg uw gemeente of de 
afvalverwijderingsdienst voor het inleveren en recyclen van dit product.

Ondersteuning
U kunt alle beschikbare informatie en reserveonderdelen vinden op www.tristar.eu!

DISPOSAL
This product is labelled with this crossed out wheel bin symbol in 
accordance with European Directive 2012/19/EC to indicate that it 
must not be disposed of with your other household waste. Due to the 
presence of hazardous substances, mixtures or components, electrical 
and electronic devices that are not subject to selective sorting are 
potentially dangerous to the environment and human health. Please 
check your local city office or waste disposal service for the return and 
recycling of this product.

Support
You can find all available information and spare parts at www.tristar.eu!

d Gebruikshandleiding

Contact grill

Belangrijkste onderdelen (zie afbeelding A)
1	 Handgreep
2	 Grillplaten
3	 Basisunit
4	 Hoogteverstelling van het deksel

5	 180° openingsmechanisme
6	 Knop voor plaatontgrendeling
7	 Veiligheidsslot
8	 Lekbak

Bedieningspaneel (zie afbeelding B)
9	 Temperatuurknop
q	 Temperatuuraanduiding
w	 + knop
e	 Aan-uitlampje
r	 Klaar-indicatielampje
t	 Zeldzaam indicatielampje
y	 Indicatorlampje gemiddeld
u	 Indicatorlampje 'Goed gedaan'
i	 Aan/uitknop

o	 Timerknop
p	 Weergave timer (min)
a	 - knop
s	 Biefstuk
d	 Kip
f	 Vis
g	 Sandwich
h	 Hamburger
j	 OK-toets

VEILIGHEID
Veiligheidssymbolen
Symbool Beschrijving

Aanwijzing voor een heet oppervlak. 
Contact kan brandwonden 
veroorzaken. Niet aanraken.

Veiligheidsvoorzorgsmaatregelen
	6 WAARSCHUWING

•	  Als de voedingskabel beschadigd is, moet deze 
worden vervangen door de fabrikant, diens 
servicedienst of gelijkwaardig gekwalificeerd 
personeel om gevaren te voorkomen.

•	  Toegankelijke oppervlakken kunnen tijdens het 
gebruik heet worden. Risico op brandwonden.

•	  De gebruiker mag het apparaat niet onbeheerd 
achterlaten terwijl het op de voeding is 
aangesloten.

•	  Dompel het snoer, de stekker of het apparaat 
niet onder in water of andere vloeistoffen om 
elektrische schokken te voorkomen.

•	  De temperatuur van de oppervlakken kan hoog 
zijn wanneer het apparaat in gebruik is.

•	  Laat het apparaat niet onbeheerd achter terwijl 
het op het stroomnet is aangesloten.
	6 VOORZICHTIG

•	  Verplaats het apparaat nooit door aan het snoer 
te trekken en zorg ervoor dat het snoer niet 
verstrikt raakt.

•	  Het apparaat moet op een stabiele, vlakke 
ondergrond worden geplaatst.

OPMERKING
•	  Door de veiligheidsinstructies te negeren, kan de 

fabrikant niet verantwoordelijk worden gehouden 
voor de schade.

•	  Dit apparaat is uitsluitend voor huishoudelijk 
gebruik en voor het doel waar het voor bestemd 
is.

•	  Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen 
van 8 jaar en ouder als ze onder toezicht staan 
of instructies hebben gekregen over het veilig 
gebruik van het apparaat en als ze de gevaren 
begrijpen. Schoonmaak en gebruikersonderhoud 
mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, 
tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en onder toezicht 
staan. Houd het apparaat en het snoer buiten 
het bereik van kinderen jonger dan 8 jaar. 
Apparaten kunnen worden gebruikt door 
personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of 
mentale capaciteiten of gebrek aan ervaring en 
kennis, mits zij onder toezicht staan of 
instructies hebben gekregen over het veilige 
gebruik van het apparaat en de gevaren 
begrijpen.

•	  Het apparaat is niet bedoeld om bediend te 
worden met behulp van een externe timer of een 
afzonderlijk afstandbedieningssysteem.

VOORWOORD
Over dit document
Deze gebruikshandleiding bevat alle informatie voor een juist, veilig en doelmatig 
gebruik van het apparaat.
Lees en begrijp de aanwijzingen in deze gebruiksaanwijzing volledig voordat je het 
apparaat gebruikt.
Bewaar deze gebruiksaanwijzing steeds op een veilige plaats in de buurt van het 
apparaat voor toekomstige raadpleging.
Deze handleiding is oorspronkelijk geschreven in het Engels. Alle andere talen zijn 
vertaalde documenten.

Algemene symbolen

Symbool Beschrijving
Dit product voldoet aan de conformiteitseisen van de toepasselijke 
Europese verordeningen of richtlijnen
Dit symbool wordt gebruikt voor het markeren van materialen die 
bestemd zijn om in aanraking te komen met voedsel in de Europese 
Unie, zoals gedefinieerd in verordening (EC) nr. 1935/2004
FSC®-logo® geeft aan dat het gebruikte papier afkomstig is uit 
verantwoorde bosbouw

SGS/GS-getest

BESCHRIJVING APPARAAT
De Tristar PD-4968 is een digitale contactgrill die is ontworpen voor gemakkelijk grillen 
binnenshuis.

Beoogd gebruik
Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis.
Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk, niet-commercieel gebruik.
Dit apparaat is bedoeld om gebruikt te worden in huishoudelijke en soortgelijke 
toepassingen zoals:
-	  personeelskeuken in winkels, kantoren en andere werkomgevingen;
-	  boerderijen;
-	  door klanten in hotels, motels en andere types residentiële omgevingen;
-	  omgevingen van het type bed and breakfast
Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen ( waaronder kinderen) met 
verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of gebrek aan ervaring 
en kennis, tenzij zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen betreffende 
het gebruik van het apparaat van een persoon die verantwoordelijk is voor hun 
veiligheid.
Elk gebruik van het apparaat anders dan beschreven in deze gebruiksaanwijzing wordt 
beschouwd als verkeerd gebruik en kan letsel of schade aan het apparaat veroorzaken 
en de garantie ongeldig maken.

•	  This appliance can be used by children aged 
from 8 years and above if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and if they understand 
the hazards involved. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children 
unless they are older than 8 and supervised. 
Keep the appliance and its cord out of reach of 
children aged less than 8 years. Appliances can 
be used by persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use 
of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved.

•	  The appliance is not intended to be operated by 
means of an external timer or a separate 
remote-control system.

FOREWORD
About this document
This user manual contains all the information for correct, safe, and efficient use of the 
appliance.
Ensure you have fully read and understood the instructions in this user manual before 
you use the appliance.
Always store this user manual in a safe place near the appliance for future reference.
This manual is originally written in English. All other languages are translated 
documents.

General symbols

Symbol Description
This product complies with conformity requirements of the applicable 
European regulations or directives.
This symbol is used for marking materials intended to come into 
contact with food in the European Union as defined in regulation (EC) 
No 1935/2004.
FSC® logo indicates the paper used is from responsible forestry.

SGS/GS tested

APPLIANCE DESCRIPTION
The Tristar PD-4968 is a digital contact grill designed for convenient indoor grilling

Intended use
This appliance is intended for indoor use only.
This appliance is intended exclusively for domestic, non-commercial use.
This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:
-	  staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
-	  farm houses;
-	  by clients in hotels, motels, and other residential type environments;
-	  Bed and breakfast type environments;
This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless 
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety.
Any use of the appliance other than described in this user manual is regarded as 
misuse and may cause injury or damage to the appliance and void the warranty.

Technical specifications

Appliance name Digital Contact Grill
Article number PD-4968
Power supply 220-240V~ 50/60Hz
Power consumption in use 2000W
Power consumption in off-mode (W) ≤ 0.5
Power consumption in standby mode (W) N/A
Time needed to reach Standby mode N/A

BEFORE FIRST USE
•	  Remove all packaging material.
•	  Remove any stickers or labels from the appliance.
•	  Clean the baking plates with a damp cloth or soft brush.
•	  Do not immerse the unit in water and do not run water directly onto the cooking 

surfaces.
•	  Slide the safety lock     A         7      downward to unlock the unit.
•	  Pull the handle     A         1      upward to open the appliance.
•	  Slightly open the top lid and slide the safety lock     A         7      upward to set the top lid in a 

higher position, if desired.
•	  You can remove the plates     A         2      by pressing the plate release buttons     A         6     . To 

reinsert them, press the plate firmly until you hear a click, indicating it is securely in 
place.

•	  For the best results, lightly coat the cooking plates     A         2      with a little cooking oil or 
cooking spray.

•	 ﻿Notice : When your Digital Contact Grill is heated for the first time, it may emit slight 
smoke or odor. This is normal with many heating appliances. This does not affect 
the safety of your appliance.

USE

Plug in (Standby mode)
When you plug the grill into the power supply, the buzzer beeps once. The touch panel 
lights up for one second and then turns off. Only the Power button Bi stays active, 
and the POWER light (red) Be flashes. All other buttons are disabled. The grill is now 
in standby mode.

Power on (Setup mode)
Press the Power button Bi to switch on the grill. The temperature button B9 and 
the five preset menu buttons light up, and the grill enters setup mode (it will not start 
heating yet). Press the Power button Bi again if you want to return to standby mode.

Manual grilling (Custom temperature + Time)
Step 1: Set temperature
•	  In setup mode, press the temperature button     B         9     . The temperature window flashes 

and shows the default setting 220°C. Use + / –     B         w         B         a      to adjust the temperature 
from 140°C to 220°C in 5°C steps, then press OK     B         j      to start preheating. Hold the 
temperature +     B         w      or -     B         a      button to adjust the temperature faster. The OK button 
    B         j      stays lit during preheating. Press the OK button     B         j      again to cancel and return 
to setup mode.

Step 2: Set time and cook (After preheating)
•	  When preheating is complete, the buzzer beeps three times and the READY light 

(green)     B         r      turns on. The TIME button     B         o      lights up and the timer display     B         p      
shows the default 08:00, while the OK button     B         j      flashes.

•	  Press TIME     B         o     , then use + / –     B         w         B         a      to set the cooking time from 00:10 to 30:00 
in 10-second steps. Hold the timer +     B         w      or -     B         a      button for 3 seconds to adjust the 
time faster. Press the OK button     B         j      to start cooking. The time counts down until 
cooking is finished. When cooking is finished, the buzzer will beep 3 times.

Preset menu grilling (Automatic programs)
•	  In setup mode, press one of the preset menu     B         s         B         B         f         B         g         B         h      buttons. The 

chosen menu stays lit while the others turn off. The temperature display     B         j      shows 
the preset temperature and the OK button     B         j      flashes. Press the OK button     B         j      to 
begin preheating. Press the OK button     B         j      again to cancel and return to setup 
mode.

•	  After preheating, the buzzer beeps three times and the READY light     B         r      turns on. 
The grill selects WELL DONE     B         u      by default, and the time window shows the 
matching preset time. Use + / – to choose your preferred doneness level (WELL 
DONE     B         u      / MEDIUM     B         y      / RARE     B         t     ). Press the OK button     B         j      to start cooking, 
and the timer will count down until completion. When cooking is finished, the buzzer 
will beep 3 times.

Power Off
To stop the grill during or after cooking, press the Power button Bi. The buzzer beeps 
once, the grill stops working, and it returns to standby mode.

Preset menu table

Menu Preset temp 
(°C)

Well done 
(min)

Medium (min) Rare (min)

Steak 220 05:00 04:00 03:00

Chicken wings 220 05:00 04:00 -

Fish 200 05:30 04:00 -

Sandwich 210 04:00 03:00 02:00

Burger 220 06:00 04:30 03:00

Error Codes

Error code Meaning What happens

E1 NTC open circuit All LED lights flash + buzzer continues

E2 NTC short circuit All LED lights flash + buzzer continues

CLEANING AND MAINTENANCE
•	  Remove the plug from the wall outlet and allow the device to cool down by having 

both halves open.
•	  Clean the baking plates with a damp cloth or soft brush.
•	  The plates are dishwasher safe. However, to ensure the durability of the plates, we 

highly recommend washing them by hand.
•	  Clean the appliance with a damp cloth. Never use harsh and abrasive cleaners, 

scouring pad or steel wool, which damages the appliance.

a User manual

Contact grill

Main parts (see image A)
1	 Handle
2	 Grill plates
3	 Base unit
4	 Lid height adjustment selector

5	 180° opening mechanism
6	 Plate Release Button
7	 Safety lock
8	 Drip tray

Control panel (see image B)
9	 Temperature button
q	 Temperature display
w	 + button
e	 Power indicator light
r	 Ready indicator light
t	 Rare indicator light
y	 Medium indicator light
u	 Well Done indicator light
i	 Power button

o	 Timer button
p	 Timer display (min)
a	 - button
s	 Steak
d	 Chicken
f	 Fish
g	 Sandwich
h	 Burger
j	 OK button

SAFETY
Safety symbols
Symbol Description

Indication for a hot surface. Contact 
may cause burns. Do not touch.

Safety precautions
	6 WARNING

•	  If the supply cord is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer, its service agent 
or similarly qualified persons in order to avoid a 
hazard.

•	  Accessible surfaces may become hot during 
operation. Risk of burns.

•	  The user must not leave the appliance 
unattended while it is connected to the power 
supply.

•	  To protect yourself against an electric shock, do 
not immerse the cord, plug or appliance in the 
water or any other liquid.

•	  The temperature of accessible surfaces may be 
high when the appliance is operating.

•	  Do not leave the appliance unattended while 
connected to power.
	6 CAUTION

•	  Never move the appliance by pulling the cord 
and make sure the cord cannot become 
entangled.

•	  The appliance must be placed on a stable, level 
surface.

NOTICE
•	  By ignoring the safety instructions the 

manufacturer cannot be held responsible for the 
damage.

•	  This appliance is only to be used for household 
purposes and only for the purpose it is made for.

a User manual
d Gebruikshandleiding

b Mode d'emploi
c Benutzerhandbuch
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Manuelles Grillen (benutzerdefinierte Temperatur + Zeit)
Schritt 1: Temperatur einstellen
•	  Drücken Sie im Einstellungsmodus die Temperaturtaste     B         9     . Das 

Temperaturfenster blinkt und zeigt die Standardeinstellung 220 °C an. Verwenden 
Sie die Tasten + / –     B         w         B         a     , um die Temperatur in 5°C-Schritten von 140°C bis 
220°C einzustellen, und drücken Sie dann OK     B         j     , um das Vorheizen zu starten. 
Halten Sie die Temperaturtaste +     B         w      oder -     B         a      gedrückt, um die Temperatur 
schneller einzustellen. Die OK-Taste     B         j      leuchtet während des Vorheizens. 
Drücken Sie die OK-Taste     B         j      erneut, um den Vorgang abzubrechen und zum 
Einstellungsmodus zurückzukehren.

Schritt 2: Zeit einstellen und garen (nach dem Vorheizen)
•	  Wenn das Vorheizen abgeschlossen ist, ertönt der Summer dreimal und die 

READY-Anzeige (grün)     B         r      leuchtet auf. Die TIME-Taste     B         o      leuchtet auf und die 
Timer-Anzeige     B         p      zeigt die Standardeinstellung 08:00 an, während die OK-Taste 
    B         j      blinkt.

•	  Drücken Sie die Taste „TIME“ (Zeit)     B         o      und stellen Sie dann mit den Tasten „+“/„–“ 
    B         w         B         a      die Garzeit in 10-Sekunden-Schritten von 00:10 bis 30:00 ein. Halten Sie 
die Taste „Timer“ (Timer) +     B         w      oder „–“     B         a      3 Sekunden lang gedrückt, um die 
Zeit schneller einzustellen. Drücken Sie die Taste „OK“     B         j     , um den Garvorgang zu 
starten. Die Zeit wird bis zum Ende des Garvorgangs heruntergezählt. Wenn der 
Garvorgang beendet ist, ertönt dreimal ein Signalton.

Voreingestelltes Menü Grillen (Automatikprogramme)
•	  Drücken Sie im Einstellungsmodus eine der voreingestellten Menü-Tasten 

    B         s         B         B         f         B         g         B         h     . Das ausgewählte Menü bleibt beleuchtet, während die anderen 
ausgehen. Das Temperaturdisplay     B         j      zeigt die voreingestellte Temperatur an und 
die OK-Taste     B         j      blinkt. Drücken Sie die OK-Taste     B         j     , um mit dem Vorheizen zu 
beginnen. Drücken Sie die OK-Taste     B         j      erneut, um den Vorgang abzubrechen 
und zum Einstellungsmodus zurückzukehren.

•	  Nach dem Vorheizen ertönt dreimal ein Signalton und die READY-Anzeige     B         r      
leuchtet auf. Der Grill wählt standardmäßig WELL DONE     B         u      aus, und im 
Zeitfenster wird die entsprechende voreingestellte Zeit angezeigt. Wählen Sie mit + 
/ – Ihren bevorzugten Gargrad (WELL DONE     B         u      / MEDIUM     B         y      / RARE     B         t     ). 
Drücken Sie die OK-Taste     B         j     , um den Garvorgang zu starten. Der Timer zählt 
dann bis zum Ende herunter. Nach Beendigung des Garvorgangs ertönt der 
Summer dreimal.

Ausschalten
Um den Grill während oder nach dem Garvorgang anzuhalten, drücken Sie die Ein-/
Aus-Taste Bi. Der Summer piept einmal, der Grill stoppt den Betrieb und kehrt in den 
Standby-Modus zurück.

Voreingestellte Menütabelle

Menü Voreingestell-
te Tempera-
tur (°C)

Durch (min) Medium (min) Blutig (min)

Steak 220 05:00 04:00 03:00

Hähnchen-
flügel

220 05:00 04:00 -

Fisch 200 05:30 04:00 -

Sandwich 210 04:00 03:00 02:00

Burger 220 06:00 04:30 03:00

Fehlercodes

Fehlercode Bedeutung Was passiert

E1 NTC-offener Stromkreis Alle LED-Leuchten blinken + Summer 
ertönt weiterhin

E2 NTC-Kurzschluss Alle LED-Leuchten blinken + Summer 
ertönt weiterhin

REINIGUNG UND WARTUNG
•	  Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und lassen Sie das Gerät abkühlen, 

indem Sie beide Hälften geöffnet lassen.
•	  Reinigen Sie die Rückwände mit einem feuchten Tuch oder einer weichen Bürste.
•	  Die Teller sind spülmaschinenfest. Um die Haltbarkeit der Teller zu gewährleisten, 

empfehlen wir jedoch dringend, sie mit der Hand zu waschen.
•	  Das Gerät mit einem feuchten Tuch reinigen. Verwenden Sie niemals scharfe und 

scheuernde Reinigungsmittel, Scheuerschwämme oder Stahlwolle, die das Gerät 
beschädigen.

ENTSORGUNG
Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne 
auf Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/
EC unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am 
Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmüll 
entsorgen dürfen, sondern in speziell eingerichteten Sammelstellen, 
Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen. 
Aufgrund des Vorhandenseins von gefährlichen Stoffen, Gemischen 
oder Komponenten können elektrische und elektronische Geräte, 
die nicht selektiv sortiert werden, eine Gefahr für die Umwelt und 
die menschliche Gesundheit darstellen. Diese Entsorgung ist für Sie 
kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht. 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, das entsprechende 
Altgerät an Ihren Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- 
und Elektronikgeräten mit einer Verkaufsfläche von mindestens 
400 qm sowie Lebensmittelhändler mit einer Verkaufsfläche von 
mindestens 800 qm, die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte 
verkaufen, sind außerdem verpflichtet, Altgeräte unentgeltlich 
zurückzunehmen, auch ohne dass ein Neugerät gekauft wird, wenn 
die Altgeräte in keiner Abmessung größer sind als 25 cm. Client 
Name bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt in den Filialen 
und Märkten an. Informieren Sie sich auch bei Ihrem Händler 
über die Rücknahmemöglichkeiten vor Ort. Sofern Ihr Altgerät 
personenbezogene Daten enthält, sind Sie selbst für deren Löschung 
verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben. Sofern dies ohne Zerstörung 
des Altgerätes möglich ist, entnehmen Sie die alten Batterien 
oder Akkus sowie Lampen bevor Sie das Altgerät zur Entsorgung 
zurückgeben und führen Sie sie einer separaten Sammlung zu. Bei fest 
eingebauten Akkus ist bei der Entsorgung darauf hinzuweisen, dass 
das Gerät einen Akku enthält. Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung 
des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.

Support
Sie finden alle erhältlichen Informationen und Ersatzteile auf www.tristar.eu!

•	  Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das 
Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten, 
um einen elektrischen Schlag zu vermeiden.

•	  Die Temperatur der zugänglichen Oberflächen 
kann hoch sein, wenn das Gerät in Betrieb ist.

•	  Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt, 
solange es an die Stromversorgung 
angeschlossen ist.
	6 VORSICHT

•	  Verschieben Sie das Gerät niemals, indem Sie 
am Kabel ziehen, und stellen Sie sicher, dass 
das Kabel nicht verwickelt wird.

•	  Das Gerät muss auf einer stabilen, ebenen 
Fläche stehen.

HINWEIS
•	  Bei Missachtung der Sicherheitsanweisungen 

kann der Hersteller nicht für Schäden haftbar 
gemacht werden.

•	  Dieses Gerät darf nur für den 
Haushaltsgebrauch und nur für den Zweck 
benutzt werden, für den es hergestellt wurde.

•	  Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren 
verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt oder 
in die sichere Verwendung des Geräts 
eingewiesen wurden und die damit verbundenen 
Gefahren verstehen. Reinigung und Wartung 
dürfen nicht von Kindern durchgeführt werden, 
es sei denn, sie sind älter als 8 Jahre und 
werden beaufsichtigt. Halten Sie das Gerät und 
sein Kabel außerhalb der Reichweite von 
Kindern unter 8 Jahren. Geräte können von 
Personen mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder 
mangelnder Erfahrung und Kenntnis verwendet 
werden, wenn sie beaufsichtigt oder in die 
sichere Verwendung des Geräts eingewiesen 
wurden und die damit verbundenen Gefahren 
verstehen.

•	  Das Gerät darf nicht mit einem externen Timer 
oder einem separaten Fernbedienungssystem 
betrieben werden.

VORWORT
Über dieses Dokument
Dieses Benutzerhandbuch enthält alle Informationen für die korrekte, sichere und 
effiziente Nutzung des Geräts.
Vergewissern Sie sich, dass Sie die Anweisungen in diesem Benutzerhandbuch 
gründlich und vollständig gelesen und verstanden haben, bevor Sie das Gerät 
benutzen.
Bewahren Sie dieses Benutzerhandbuch immer in der Nähe des Geräts auf, um später 
darin nachschlagen zu können.
Dieses Handbuch ist im Original auf Englisch verfasst. Alle anderen Sprachfassungen 
sind übersetzte Dokumente.

Allgemeine Symbole

Symbol Beschreibung
Dieses Produkt erfüllt die Konformitätsanforderungen der geltenden 
europäischen Verordnungen oder Richtlinien.
Dieses Symbol wird zur Kennzeichnung von Materialien verwendet, 
die dazu bestimmt sind, in der Europäischen Union mit Lebensmitteln 
in Berührung zu kommen, wie in der Verordnung (EU) Nr. 1935/2004 
definiert.
Das FSC®-Logo zeigt an, dass das verwendete Papier aus 
verantwortungsvoller Forstwirtschaft stammt.

SGS/GS-geprüft

BESCHREIBUNG DES GERÄTS
Der „ Tristar PD-4968 ” ist ein digitaler Kontaktgrill, der für bequemes Grillen in 
Innenräumen entwickelt wurde.

Vorgesehene Verwendung
Das Gerät ist ausschließlich für den Gebrauch in Innenräumen geeignet
Es ist für den privaten, nicht gewerblichen Einsatz bestimmt.
Beispiele für zulässige Anwendungen:
-	  Mitarbeiterküchen in Büros oder Läden;
-	  Gutshäuser;
-	  Gäste in Hotels, Motels und ähnlichen Einrichtungen;
-	  Frühstückspensionen.
Dieses Gerät darf nicht von Personen (einschließlich Kindern) mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und 
Sachkenntnis benutzt werden, es sei denn, sie werden durch eine für ihre Sicherheit 
zuständige Person beaufsichtigt oder haben von dieser Anweisungen erhalten, wie das 
Gerät zu benutzen ist.
Jegliche nicht in diesem Handbuch beschriebene Verwendung gilt als missbräuchlich 
und führt zum Erlöschen der Garantie.

Technische Daten

Name des Geräts Digitaler Kontaktgrill
Artikelnummer PD-4968
Stromversorgung 220–240 V~ 50/60 Hz
Stromverbrauch in Betrieb 2000W
Leistungsaufnahme im Aus-Zustand (W) ≤ 0.5
Leistungsaufnahme im Standby-Modus (W) K.A.
Zeit, die benötigt wird, um den Standby-Modus 
zu erreichen

K.A.

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH
•	  Entfernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial.
•	  Entfernen Sie die Aufkleber oder Schilder vom Gerät.
•	  Reinigen Sie die Rückwände mit einem feuchten Tuch oder einer weichen Bürste.
•	  Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser ein und lassen Sie kein Wasser direkt auf 

die Kochflächen laufen.
•	  Schieben Sie die Sicherheitsverriegelung     A         7      nach unten, um das Gerät zu 

entriegeln.
•	  Ziehen Sie den Griff     A         1      nach oben, um das Gerät zu öffnen.
•	  Öffnen Sie den oberen Deckel leicht und schieben Sie die Sicherheitsverriegelung 

    A         7      nach oben, um den oberen Deckel in eine höhere Position zu bringen, falls 
gewünscht.

•	  Sie können die Platten     A         2      entfernen, indem Sie die Plattenentriegelungsknöpfe 
    A         6      drücken. Um sie wieder einzusetzen, drücken Sie die Platte fest, bis Sie ein 
Klicken hören, das anzeigt, dass sie sicher sitzt.

•	  Die besten Ergebnisse erzielen Sie, wenn Sie die Kochplatten     A         2      leicht mit etwas 
Speiseöl oder Kochspray bestreichen.

•	 ﻿Hinweis : Wenn Ihr Digital Contact Grill zum ersten Mal erhitzt wird, kann es zu 
leichter Rauch- oder Geruchsentwicklung kommen. Dies ist bei vielen Heizgeräten 
normal. Die Sicherheit Ihres Geräts wird dadurch nicht beeinträchtigt.

BESCHREIBUNG

Anschließen (Standby-Modus)
Wenn Sie den Grill an die Stromversorgung anschließen, ertönt ein Signalton. Das 
Touchpanel leuchtet eine Sekunde lang auf und erlischt dann. Nur die Power-Taste 
Bi bleibt aktiv, und die POWER-Anzeige (rot) Be blinkt. Alle anderen Tasten sind 
deaktiviert. Der Grill befindet sich nun im Standby-Modus.

Einschalten (Einrichtungsmodus)
Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste Bi, um den Grill einzuschalten. Die Temperaturtaste 
B9 und die fünf voreingestellten Menütasten leuchten auf, und der Grill wechselt in 
den Einrichtungsmodus (er beginnt noch nicht zu heizen). Drücken Sie die Ein-/Aus-
Taste Bi erneut, wenn Sie zum Standby-Modus zurückkehren möchten.

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION
•	  Retirez tout l'emballage.
•	  Retirez tout autocollant ou étiquette de l'appareil.
•	  Nettoyez les plaques de cuisson avec un chiffon humide ou une brosse douce.
•	  Ne pas immerger l'appareil dans l'eau et ne pas faire couler d'eau directement sur 

les surfaces de cuisson.
•	  Faites glisser le verrou de sécurité     A         7      vers le bas pour déverrouiller l'appareil.
•	  Tirez la poignée     A         1      vers le haut pour ouvrir l'appareil.
•	  Ouvrez légèrement le couvercle supérieur et faites glisser le verrou de sécurité     A         7      

vers le haut pour placer le couvercle supérieur dans une position plus élevée, si 
vous le souhaitez.

•	  Vous pouvez retirer les plaques     A         2      en appuyant sur les boutons de déverrouillage 
    A         6     . Pour les réinsérer, appuyez fermement sur la plaque jusqu'à ce que vous 
entendiez un clic, indiquant qu'elle est bien en place.

•	  Pour de meilleurs résultats, enduire légèrement les plaques de cuisson     A         2      d'un 
peu d'huile de cuisson ou d'un spray de cuisson.

•	 ﻿Remarque : lorsque votre grill de contact numérique est chauffé pour la première 
fois, il peut dégager une légère fumée ou une odeur. Ce phénomène est normal 
avec de nombreux appareils chauffants. Cela n'affecte en rien la sécurité de votre 
appareil.

UTILISATION

Brancher (mode veille)
Lorsque vous branchez le gril à l'alimentation électrique, le buzzer émet un bip. L'écran 
tactile s'allume pendant une seconde, puis s'éteint. Seul le bouton d'alimentation Bi 
reste actif et le voyant POWER (rouge) Be clignote. Tous les autres boutons sont 
désactivés. Le gril est désormais en mode veille.

Mise sous tension (mode configuration)
Appuyez sur le bouton d'alimentation Bi pour allumer le gril. Le bouton de 
température B9 et les cinq boutons de menu préréglés s'allument, et le gril passe en 
mode configuration (il ne commence pas encore à chauffer). Appuyez à nouveau sur le 
bouton d'alimentation Bi si vous souhaitez revenir en mode veille.

Cuisson manuelle (température et durée personnalisées)
Étape 1 : Régler la température
•	  En mode configuration, appuyez sur le bouton de température     B         9     . La fenêtre de 

température clignote et affiche le réglage par défaut, soit 220 °C. Utilisez les 
touches + / –     B         w         B         a      pour régler la température entre 140 °C et 220 °C par paliers 
de 5 °C, puis appuyez sur OK     B         j      pour lancer le préchauffage. Maintenez 
enfoncée la touche de température +     B         w      ou -     B         a      pour régler la température plus 
rapidement. La touche OK     B         j      reste allumée pendant le préchauffage. Appuyez à 
nouveau sur la touche OK     B         j      pour annuler et revenir au mode de configuration.

Étape 2 : Régler le temps et cuire (après préchauffage)
•	  Une fois le préchauffage terminé, le buzzer émet trois bips et le voyant READY 

(vert)     B         r      s'allume. Le bouton TIME     B         o      s'allume et l'affichage de la minuterie     B         p      
indique la valeur par défaut 08:00, tandis que le bouton OK     B         j      clignote.

•	  Appuyez sur TIME     B         o     , puis utilisez les touches + / –     B         w         B         a      pour régler la durée 
de cuisson de 00:10 à 30:00 par incréments de 10 secondes. Maintenez la touche 
timer +     B         w      ou -     B         a      enfoncée pendant 3 secondes pour régler la durée plus 
rapidement. Appuyez sur la touche OK     B         j      pour démarrer la cuisson. Le temps 
défile jusqu'à la fin de la cuisson. Une fois la cuisson terminée, le buzzer émet 3 
bips.

Menu préréglé pour la cuisson au gril (programmes automatiques)
•	  En mode configuration, appuyez sur l'un des boutons du menu préréglé 

    B         s         B         B         f         B         g         B         h     . Le menu sélectionné reste allumé tandis que les autres 
s'éteignent. L'affichage de la température     B         j      indique la température préréglée et 
le bouton OK     B         j      clignote. Appuyez sur le bouton OK     B         j      pour commencer le 
préchauffage. Appuyez à nouveau sur le bouton OK     B         j      pour annuler et revenir au 
mode configuration.

•	  Après le préchauffage, le buzzer émet trois bips et le voyant READY (PRÊT)     B         r      
s'allume. Le gril sélectionne par défaut WELL DONE (BIEN CUIT)     B         u      et la fenêtre 
temporelle affiche le temps préréglé correspondant. Utilisez les touches + / – pour 
choisir votre niveau de cuisson préféré (WELL DONE     B         u      / MEDIUM     B         y      / RARE 
    B         t     ). Appuyez sur le bouton OK     B         j      pour démarrer la cuisson, et le minuteur 
effectuera un compte à rebours jusqu'à la fin. Une fois la cuisson terminée, le 
buzzer émettra trois bips.

Mise hors tension
Pour arrêter le gril pendant ou après la cuisson, appuyez sur le bouton d'alimentation 
Bi. Le buzzer émet un bip, le gril s'arrête et revient en mode veille.

Tableau des menus prédéfinis

Menu Température 
préréglée (°C)

Bien cuit 
(min)

À point (min) Bleu (min)

Bifteck 220 05h00 04h00 3 h

Ailes de poulet 220 05h00 04h00 -

Poisson 200 05h30 04h00 -

Sandwich 210 04h00 3 h 02h00

Burger 220 06h00 04h30 3 h

Codes d'erreur

Code d'erreur Signification Que se passe-t-il ?

E1 Circuit ouvert NTC Toutes les lumières LED clignotent + 
le buzzer continue de sonner

E2 Court-circuit NTC Toutes les lumières LED clignotent + 
le buzzer continue de sonner

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
•	  Retirez la fiche de la prise murale et laissez l'appareil refroidir en laissant les deux 

moitiés ouvertes.
•	  Nettoyez les plaques de cuisson avec un chiffon humide ou une brosse douce.
•	  Les assiettes peuvent être lavées au lave-vaisselle. Toutefois, pour garantir la 

durabilité des assiettes, nous recommandons vivement de les laver à la main.
•	  Nettoyez l'appareil à l'aide d'un chiffon humide. Veillez à ne jamais utiliser de 

nettoyants agressifs et abrasifs, de tampons à récurer ou de paille de fer, 
susceptibles d'endommager l'appareil.

ÉLIMINATION
Ce produit est étiqueté avec ce symbole de poubelle barrée 
conformément à la directive européenne 2012/19/EC pour indiquer 
qu'il ne doit pas être éliminé avec vos autres déchets ménagers. En 
raison de la présence de substances, de mélanges ou de composants 
dangereux, les appareils électriques et électroniques qui ne sont 
pas soumis à un tri sélectif sont potentiellement dangereux pour 
l’environnement et la santé humaine. Veuillez consulter votre bureau 
municipal local ou votre service d'élimination des déchets pour plus de 
détails sur le retour et le recyclage de ce produit.

Assistance
Vous retrouvez toutes les informations et pièces de rechange sur www.tristar.eu!

c Benutzerhandbuch

Kontaktgrill

Hauptteile (siehe Bild A)
1	 Griff
2	 Grillplatten
3	 Sockel
4	 Wahlschalter für die Höhe der 

Abdeckung

5	 180°-Öffnungsmechanismus
6	 Knopf zum Lösen der Platte
7	 Sicherheitsverschluss
8	 Fettauffangbehälter

Bedienfeld (siehe Bild B)
9	 Temperaturknopf
q	 Temperaturanzeige
w	 Taste +
e	 Betriebskontrollleuchte
r	 Bereitschaftsanzeige
t	 Seltene Kontrollleuchte
y	 Mittlere Kontrollleuchte
u	 Anzeige „Gut gemacht“
i	 Ein-/Ausschalttaste

o	 Timer-Taste
p	 Timer-Anzeige (min)
a	 Taste -
s	 Steak
d	 Geflügel
f	 Fisch
g	 Sandwich
h	 Burger
j	 OK-Taste

SICHERHEIT
Sicherheitssymbole
Symbol Beschreibung

Hinweis auf eine heiße Oberfläche. 
Der Kontakt kann zu Verbrennungen 
führen. Nicht berühren.

Sicherheitsvorkehrungen
	6 WARNUNG

•	  Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es 
vom Hersteller, seinem Kundendienst oder einer 
einer fachkundigen Person ersetzt werden, um 
Gefahren zu vermeiden.

•	  Zugängliche Oberflächen können während des 
Betriebs heiß werden. Verbrennungsgefahr.

•	  Das Gerät darf nicht unbeaufsichtigt sein, wenn 
es eingesteckt ist.

b Mode d'emploi

Grille de contact

Pièces principales (voir image A)
1	 Poignée
2	 Plaques de gril
3	 Corps de l’appareil
4	 Sélecteur de réglage de la hauteur du 

couvercle

5	 Mécanisme d'ouverture à 180°
6	 Bouton d'ouverture de la plaque
7	 Verrouillage de sécurité
8	 Bac récepteur

Panneau de commande (voir image B)
9	 Bouton de Température
q	 Affichage de la température
w	 Bouton +
e	 Témoin lumineux d'alimentation
r	 Voyant lumineux de disponibilité
t	 Voyant lumineux rare
y	 Voyant lumineux moyen
u	 Voyant lumineux « Bien cuit »
i	 Bouton d'alimentation

o	 Bouton de minuterie
p	 Affichage de la minuterie (min)
a	 Bouton -
s	 Bifteck
d	 Volaille
f	 Poisson
g	 Sandwich
h	 Burger
j	 Bouton OK

SÉCURITÉ
Symboles de sécurité
Symbole Description

Indique une surface chaude. Risque 
de brûlures en cas de contact. Ne pas 
toucher.

Précautions de sécurité
	6 AVERTISSEMENT

•	  Si le cordon d'alimentation est endommagé, il 
doit être remplacé par le fabricant, son agent de 
service ou des personnes également qualifiées 
afin d'éviter un danger.

•	  Les surfaces accessibles peuvent devenir 
chaudes pendant le fonctionnement. Risque de 
brûlures.

•	  L'utilisateur ne doit pas laisser l'appareil sans 
surveillance tant qu'il est branché sur 
l'alimentation électrique.

•	  Afin de vous éviter un choc électrique, 
n'immergez pas le cordon, la prise ou l'appareil 
dans de l'eau ou autre liquide.

•	  La température des surfaces accessibles peut 
être élevée lorsque l'appareil est en 
fonctionnement.

•	  Ne laissez pas l'appareil sans surveillance 
lorsqu'il est branché sur le secteur.
	6 ATTENTION

•	  Ne déplacez jamais l'appareil en tirant sur le 
cordon et assurez-vous que le cordon ne 
s'emmêle pas.

•	  L'appareil doit être placé sur une surface stable 
et plane.

AVIS
•	  En ignorant les consignes de sécurité, le 

fabricant ne peut pas être tenu responsable des 
dommages.

•	  Cet appareil est uniquement destiné à des 
utilisations domestiques et seulement dans le 
but pour lequel il est fabriqué.

•	  Cet appareil peut être utilisé par des enfants 
âgés de 8 ans ou plus, s'ils sont surveillés, s'ils 
ont reçu des instructions sur l'utilisation de 
l'appareil en toute sécurité et s'ils ont conscience 
des dangers encourus. Le nettoyage et 
l'entretien ne doivent pas être effectués par des 
enfants, sauf s'ils ont 8 ans ou plus et s'ils sont 
surveillés. Tenir l'appareil et son cordon hors de 
portée des enfants de moins de 8 ans. Les 
appareils peuvent être utilisés par des 
personnes dont les capacités physiques, 
sensorielles ou mentales sont réduites ou qui 
manquent d'expérience et de connaissances, si 
elles sont surveillées, si elles ont reçu les 
instructions sur l'utilisation de l'appareil en toute 
sécurité et si elles ont conscience des dangers 
encourus.

•	  L'appareil n'est pas destiné à fonctionner avec 
un dispositif de programmation externe ou un 
système de télécommande indépendant.

AVANT-PROPOS
Au sujet de ce document
Ce mode d'emploi contient toutes les informations pour une utilisation correcte, sûre et 
efficace de l'appareil.
Assurez-vous d'avoir lu et compris les instructions de ce manuel utilisateur dans leur 
intégralité avant d'utiliser l'appareil.
Rangez toujours ce manuel utilisateur en lieu sûr près de l'appareil pour consultation 
ultérieure.
Ce manuel est rédigé dans sa version d'origine en anglais. Toutes les autres langues 
sont des documents traduits.

Symboles généraux

Symbole Description
Ce produit est conforme aux exigences de conformité des règlements 
ou directives européens en vigueur.
Ce symbole est utilisé pour le marquage des matériaux destinés à 
entrer en contact avec les aliments dans l'Union Européenne, tel que 
défini dans le règlement (CE) n° 1935/2004.
Le logo FSC® indique que le papier utilisé est issu d'une gestion 
responsable des forêts.

Testé SGS/GS

DESCRIPTION DE L'APPAREIL
Le gril de contact Tristar PD-4968 est un gril de contact numérique conçu pour faciliter 
la cuisson à l'intérieur.

Usage prévu
Cet appareil n'est destiné qu'à une utilisation à l'intérieur.
Cet appareil est destiné exclusivement à un usage domestique et non commercial.
Cet appareil est destiné à être utilisé dans des applications domestiques et similaires 
telles que :
-	  les cuisines du personnel dans les magasins, les bureaux et autres environnements 

de travail ;
-	  les fermes ;
-	  par les clients dans les hôtels, les motels et autres environnements de type 

résidentiel ;
-	  des environnements de type "chambres d'hôtes".
Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris les enfants) 
dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou qui manquent 
d'expérience et de connaissances, à moins qu'elles n'aient reçu des instructions ou 
une aide concernant l'utilisation de l'appareil de la part d'une personne responsable de 
leur sécurité.
Toute utilisation de l'appareil autre que celle décrite dans ce manuel utilisateur est 
considérée comme une mauvaise utilisation et peut causer des blessures ou des 
dommages à l'appareil et annuler la garantie.

Spécifications techniques

Nom de l'appareil Grill de contact numérique
Numéro de référence PD-4968
Alimentation 220-240 V~ 50/60 Hz
Consommation électrique en cours d'utilisation 2000W
Consommation électrique en mode arrêt (W) ≤ 0.5
Consommation électrique en mode veille (W) N/A
Temps nécessaire pour atteindre le mode veille N/A
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